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HOLY TRINITY
LOWELL, MASSACHUSETTS

FUNERAL SERVICE IN THE
GREEK ORTHODOX CHURCH
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NEKPQZIMOZ AKOAOYOIA

'Ev 1® Na®

‘O 'lepelg

Ebloyntdc & @eog fjudv, mavrote, viv kail del
kai elc Tobg aldvag 1@V aldvov.

‘O Xopdg *Apnv.

Kai e0Buc ol Xopoi tpyovrat yairovieg (Evar-
Lag) éx tod pin” (118) Yadipob.

"Apopor &v  68@. 'AMAnAovia. Edloyntog el
Kbpte, 8i8aEOv pe 10 Stkardpatd cov. "AAAnAovia.

EnenodOnoev 1 woxfi pov 1ol Embupfioor Ta
kpipatd cov &v mavtl xapd. "AAAnAodia.

"Eviotakev 1 yoyn pov dnd dkndiag, Pepfaiwcodv
pe &v toig Abyorg cov. 'AAAniodia.

KAivov v kxapdlav pov eig ta paptopid cov,
kai p elg mAeoveElay. "AAAnAovia.
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THE FUNERAL SERVICE
Said in Church.

Priest

Blessed be the name of our God, now and for
ever.

Chanter: Amen.

The Chanter and officiating clergy begin chant-
ing the following verses from Psalm 118 (119).

FIRST STANZA
Plagal Second Tone

The blameless are on the way. Alleluia.

You are blessed,. O Lord, teach us your stat-
utes. Alleluia.

My soul is overcome with longing for your rul-
ings at all times. Allelma.

My soul is drowsyfrom indifference; strength-
en me with your words. Alleluia.

Turn my heart to your testimonies and not to

personal gain. Alleluia.

:
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Afvpia xatéoxe pe and dpaprwidv, tdv &y-
xataMpunavévIov Tov vépov cov. 'AAAniodia.
Méroyog &yd elpt maviav t@v @ofovpuévav o,
xai T®v puhacobvtov tdg Evtoddg oov. "AAAnAovia.
Adta ... Kai viv ..." AAAndovia.

‘O Awdkovog

*Erénjoov fjpdg, 6 Oebg; xatd 16 péya Eledg cov,
dc6pedd oov, Emdxovcov xai EAéncov.

*En: de6pucba Omeép dvamadvoewg tiig yoydje Tod
xexkopnpévov dovlov 100 Ocol (todde), kai Lmep
tob ovyywepndfivar adtd ndv aAnupéinua ExodoLov
1€ xoi dxovotov.

"Onwg, Koprog &6 Oedg, taEn v yuxiv adtod
EvBa ol Aixaor évaravovtar ta €Aén ToD Ocob,
v Pacireiav @V odpavdyv, xai dgeciv 1dv avrod
dpapnidv, napd Xpo1d 1@ Gbavate Pacikel xai
Oed Mudv altmoopeba.

Tob Kvupiov denddpev.

'O ‘lepevg, EkQVET

“Ot ov el 1 dvdoraocig, 1| Lo, xai 1§ dvaravoig
100 xexkoiunpévov dovAov cov Xpiote O
Ocdc Hudv, xai coi thv d6Eav dvanépmopev, oLV
1® avapyw oov Matpi, xai 1@ navayie, xai dyadd,
xai Lworord cov Mvedpatt, viv kai dei xai £ig Tovg
aidvag v aldvaov.

‘O Xopdg' "Apqv.
ITAIIX B'.
"Hyog 7A. a'.

Al yeipég oov E&moinodv pe xai Emdacav pe,
cuvéTioov pe, xai padnsopar tég évrohag cov. 'E-
Aénoov pe, Kopie.
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Indignation has seized me because of the wicked,
who abandon your law. Alleluia.

1 am with all who fear you and observe your
commandments, Alleluia.

Glory to the Father... now and for ever. Amen,

Alleluia.
Deacon or Priest

Have mercy on us, O God, in your goodness,
hear us and have mercy.

We also pray for the repose of the soul of the
departed servant of God (N.) and for the forgive-
ness of all his transgressions, voluntary and in-
voluntary.

That the Lord may rest his soul where the just
repose; for the mercy of God and the forgiveness
of his sins let us ask Christ. our eternal King and
God.

Let us pray to the Lord

For you are the resurrection, the life and the
repose of your departed servant (N.), O Christ our
God, and to you we ascribe glory, with your eter-
nal Father and your Holy, Good and Life-giving
Spirit, now and for ever.

Chanter : Amen.

SECOND STANZA

Plagal First Tone

Your hands have made and fashioned me. Give
me sense and I will learn your commandments.
Be merciful to me, O Lord.
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"Ot &yeviBnv dg doxdg &v mayvny, td dikaud-
paté oov obk Emedadépunv. 'Eréncév pe, Kopie.

Zo¢, elp ¢yd, odobdv pe, 811 1a Sixadpatd cov
tEelnoa. "EAénoov pe, Kipie.

*And 1®v xpipdtov ocov odx &Eéxhva, St oV
tvopolétnoag pe. "Erénodv pe, Kopue.

*ExMva tiv xapdiav pov, 100 moifjcar ta Oi-
xadpatd ocov elg tOv al®va & dviapewyrv. "EAE-
noodv pe, Kopie.

Kaipdg 100 mofjomr 1@ Kvupie' deokédacav
t0v vépov cov. 'Eréncdv pe, Kopie.

Abka... Kai vOv... EAénadv pe Kopie, Kopre.

(CEav elvar dvo #j mAcioveg {epeig 6 B 1§ taket
AEyEN.

‘On ob el W dvdotacig, N Loy, xal 1) dva-
TAVOLG X.T.A.).

ITAIIZ T,
"Hyog mA. &'

Kai &Aénodv pe. "AdAndotia.

‘Enipreyov &’ tput xai EAénodv pe, xatd 1o
kplpa t@v Gyandviov 10 Svopd cov. "Adlinlovia.

Nedtepog &yd etp, xai 2Eovdevopévog, 1a di-
xaibpatd cov odx &medaBépnv. AlAniovia.

Tiic ¢wviig pov dxovoov, Kvpie, xara 10 Ereds
oov, xatd 10 xpipd ocov {fijobv pe. "ArAnAovia.

"Apyovtes xatedioEdv pe Swpedv, xai dnd tdv
Abyov cov &deiMacev § xapdia pov. ’AlAnlovia.

Znoetar 1) yoxf pov xai alvéoer oe, xai 1 xpi-
patd cov Bonbiocer pot.
Enhaviifniv é¢ wpdPatov dnodwrdg Limoov
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Though I am shriveled like a wineskin in the
smoke, 1 have not forsaken your statutes. Be mer-
ciful to me, O Lord.

I am yours, save me; For I have sought your
desires. Be merciful to me, O Lord.

I have not turned away from your rulings, for
you taught me these. Be merciful to me, O Lord.

It is time for the Lord to act, for they have bro-
ken your law. Be merciful to me, O Lord.

Glory to the Father... now and for ever. Amen.
Be merciful to me, Lord, Lord.

(When additional priests are officiating, the priest
second in rank will also say : Let us pray to the
Lord. For you are the resurrection, the life and the
repose... etc.)

THIRD STANZA
Plagal Seocond Tone

Have mercy on me. Alleluia.

Turn to me and have mercy on me, as is your
way with those who love your name. Alleluia.

I am small and despised, but I do not forget
your commandments. Alleluia.

Listen to my voice in your love, O Lord, and in
your justice give me life. Alleluia.

Men in power have persecuted me without rea-
son, but only of your words does my heart stand
in awe. Alleluia.

Let my soul live and I shall praise you and your
commandments will help me. Seek your servant,
for I did not forget your commandments.
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1ov S0UAOV ocov, 6tL 1dg &viohdg cov ouk Enela-
0ounv.

(CEav eivan tpeic “lepeig 6 1pitog iepeis ExQuVET !
Tob Kuplov denBdpev.

“O1t o &l 1} dvdotaoic... "AlAw; dpyoviat gv0Lg
1@ EvAoyntapa).

NEKPQXIMA EYAOIHTAPIA

EbAoyntog el, Kopie, 8idakdv pe 1a Sixardpatd
oov.

Tov ‘Aylov & xopds, edpe ayyv 1fi¢ Lofic xai
0vpav IMapadeicov' ebpw xdyd, tiv 880v did g
petavoiag 10 dmolwAodg mpéPatov Eyd elpr dva-
xéieoal pe, Zotip, xai cBodv pe.

EbAoyntdg el, Kopie, 8{dakév pe 1@ dikaivpa-
1G4 cov.

‘O narar pév, &k pn) Svrov nhdoag pe, xai elkévi
oov Oeiqg mipnoag, rapaPdcer Evrorfi 8¢ mdhv pe
tmotpéyag, elg yiiv &€ fic EAqeOnv: elg 10 xaf’
Spoimowv Eravayaye, 10 dpyafov xdAdog dvapop-
phoacOar.

EbMoyntdg el, Kopie, 8idakov pe td Sixardpa-
1G4 oov.

Eixdv elp, tfig dppnitov 36Eng oov, &l xai oti-
yuata @épe nTaicpatov: olkteipnoov 10 odv mhd-
opa Aéonota, xai xabdpioov off ebonhayyvig xai
v mofewvilv matpida mapacyov pot, Ilapadei-
oov maliv mwoidv moAltnv pe.

Ebloyntdg el, Kopie, 8i8aEdv pe ta dikaidpa-
7d cov.

*Avéanavoov, 6 Oedg tOv SoDAOY oov, xai xatd-
tatov adtov &v Mapadelow, 6nov yopoi t6v "Ayiwv
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(If additional priests are officiating. each priest
will also say :

Let us pray to the Lord

For you are the resurrection, the life and the
repose... etc.)

THE FUNERAL EVLOGETARIA

Blessed are you. O Lord, teach me your statutes.

The company of saints has found the fountain
of life and the gate to paradise. May I also find
the way through repentance. 1 am the lost sheep;
Call me back, O Savior, and save me.

Blessed are you, O Lord, teach me your statu-
tes.

You have made me of old out ot nothing and
you honored me with your divine image. And when
I disobeyed your commandments you returned me
back to earth, whence I was taken. Restore me to
the likeness and renew the former beauty.

Blessed are you, O Lord, teach me your sta-
tutes.

I am the image of your ineffable glory, though
I bear the marks of transgression. Pity your crea-
tion, O Lord, and cleanse me according to your
compassion; and restore me to the place I long
for by making me again a citizen of paradise.

Blessed are you, O Lord. Teach me your statu-
tes.

Give rest to your servant, O God, and place him in
heaven, where the companies of saints, O Lord, and
the righteous will shine like stars. Give rest to

4

oBeoloaiochodeofestodecdootssooooooteshoofsafosfvodofoaorsofs oooodsofenoofoofecdeofestssofoofeodesfoarofoosoode oo

oo

*é%*%éééié*****+*++*++%++*++***++++*+%***+++%+*+*+++%*%%++%%%%%é*+++%+++*+*%+é++



|
|
|
i

LA S 2T TA LT LS L LR L o2l s s e s a s S a t s al ot ot e nl s et e e DL O G S R DR SRR s TS LS ol g

&Wm+*+m¢wmmwmmﬁ

Kopie, xai ol Alxaior éxAdpyovciv @¢ @uotiipec
10V kexotpnpévov SobAOv cov dvanavoov, Tapopdv
adtob mavia ta EyxAnpata.

Adka...

To tpihapnéc, tfig pic Oedtntog, eboePids DUvi-
copev Podvieg: “Ayog €l, 6 Iatip & dvapxog,
6 ovvavapyog Yidg xai Oetov TIlvebpa: ¢dTicOV
Hubi, nlotel oot Aarpsvovrag, xal 100 alwviov mv-
pog EEdpracov.

Kai vbv...

Xaipe oepvi), 1| Ocdv capki texoboa, elg ndviwv
cotpiav, 8’ g yévog v dvlphrov elpato v
cotnplav: Sia cod ebpopev Ilapddeicov, Oeotd-
ke, ayvi) edbhoynpévn.

*AMAnAgita, "AAAnAodia, "AAAnAovia. Adke ooy,
6 Oedg (&k Y').

Meta ta Eddoyntapra, yailetar 10 £Efig Kov-
Taxiov.

"Hyog nA. &'.
Metd 160V ‘Ayiov dvarnavoov, Xpioté, v yoyiv

100 SovAov cov, EvBa odk Eott movog, od Avmny,
ob otevaypdg, dAAa Lwn drehedtnroc.

TPOITAPIA IQANNOY MONAXOY,
TOY AAMAZIKHNOY.

Meta tabta wérdoviar xat' "Hyov td@ Nexpo-
cipa 1ordpera.

"Hyog a'.

Moia 100 Piov tpuer) Srapéver Avnng auéroyog;
Mofa 86ta Eownxev &ni yfic é&petabervog; Ilavra
oxiiic dodevéotepa, ndvia Ovelpwv darnatmrotepa
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your departed servant by overlooking all his of-
fenses.
Glory to God... etc.

Let us praise with devotion the Trinity of the
One Godhead by saying : Holy are you, the Father,
who is from everlasting, the co-eternal Son and the
Holy Spirit. Enlighten us, who worship you in faith,
and rescue us from the eternal fire.

Now and for ever...

Hail, O humble maiden, who gave birth to God
in the flesh, and the race of man found salvation.
Through you we may find heaven, O Birth-giver of
God, pure and blessed.

Alleluia; Alleluia; Allefuia. (3 times)

The following Hymn is also chanted :

(In the Plagal Fourth Tone)

Give rest with the saints, O Christ, to the soul
of your servant, where there is no pain, no sorrow,
no suffering, but life everlasting.

TROPARIA OF ST. JOHN OF DAMASCUS

The following hymns, composed by St. John of
Damascus, are chanted, each according to one of
the Eight Tones, by the officiating priests and
chanter.

(In the First Tone)

What pleasure is there in life that has no sor-
row? Which glory can Jast on this earth without
change? All is more fleeting than shadow, more
elusive than dreams. A sudden change and all of
these are followed by death. Yet, in the light of

5
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pia pornn), xai tabra wavta Odavatog Siodéxetar.
"AML v 10 gpoti, Xproté, tob npocdnov cov, xai
1@ yAvxaopd tfi¢ ofic dpardtnrog, &v EEerétw d-
vanavoov, @g ¢iAdvlpwroc.

"Hyog .

Q¢ avlog papaivetar, xai dg Svap napépyeran,
xai Sadverar ndig dvBpmmog: wdAiv 8¢ 1yovong tfic
odAmyyoc, vexpol, g &v ovooeiopd, navieg dva-
othicovtai npdg TV o1y drdvinoiv, Xpiott & Ocdc’
10te, Afomora, v peréornoag &E Hudv, &v 1aig
wdv ‘Ayiov oov xatdraov oxnvaic, 16 mvebua ol
ood dovAov, Xpioté.

“Etepov €x10¢ Tumikob. "Hyog 6 avtodc.

Oipo1, olov dydva Exer %) yuxn, yopilopévn éx
100 capatog! Oipor, né6oa dakpver TOTE, Kai ovy
bndpyer 6 éledv adtiv! Ilpdg Tovg ’Ayyédovg td
Sppara Pémovoa, dnpaxta kabikeTevEL TPOC TOUG
dvOpdrovg tag xeipag &xteivovoa, odk Exer TOV
BfonBobvta. A, dyanntoil pov &dedgol, Evvonoav-
€6 NpAv 16 Ppayd tfig Lofig, 1@ peraoctdvit v &-
varavowy, rapa Xpiotod altnodpeda, xai taig yo-
xaic fudv 10 péya Eleoc.

"Hyog ¥'.

Iavta patadtng ta dvlphdmiva, doa ody drapyet
peta Odvatov' od mapapéver & mhobrog, od cuvo-
dever 1) 86Ea’ EnedBv yap 6 Odvatog, tabta wavra
tEngdaviotar. Ad Xprotd 1® dbavite Bacidel Porn-
cwpev. Tov peractavra &€ \udv dvanavoov, Evla
waviov &otiv edgparvopévov 1 xatoikia.

"Hyog &'.

"Ovrag poPepdrtatov, 16 100 Bavatov puortipiov,
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your countenance and in the sweetness of your beau-
ty, give peace to the one you have chosen, O Christ,
Lover of man.

(In the Second Tone)

Man withers like a flower and passes like a
dream and every man comes to end. And when the
trumpet will sound again the dead will rise like in
a quake to greet you, O Christ God. At that time,
grant, O Lord, that the one you have taken from
us, the soul of your servant, be in fellowship with
your saints.

(Additional hymn in the same tone)

Alas, what a battle for the soul, as it parts from
the body! How it weeps, then, and there is no one
to help it! It turns its eyes to the angels but it pleads
without success. It turns its arms to its fellow-
men and there is no helping hand. Beloved bro-
thers, let us then consider now how short our life
is and let us pray to Christ to grant rest to the one
departed and to grant our souls the infinite mercy
of God.

Third Tone

All is vanity in human affairs; all that cannot
be enjoyed after death. No wealth is kept; no glory
can follow. For once death has come, all of these
are lost. Let us say, therefore, to Christ the Immor-
tal King : Give rest to the one departed where the
blessed live.

(In the Fourth Tone)

Indeed, the mystery of death is awesome! How
the soul is suddenly separated from the body! And

.,
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abg yoxn &k tod odpatog, Praimg yopiletar éx
wfic Gppoviag, xai Tfic ovpgviag & @uoikdTaTog
Seopdg, Ociw Povdfpatt drotépverar. Awd oe {xe-
teoopev: TOV petactavia dvéraveov, év oknvaig
v Awxaiov oov, Zooddta Mhavlpore.

“Etepov éktdg Tumikod. "Hyog 6 avtdg.

Io® éotv 1 100 x6cp0V Tpoondbeia; ITod EoTiv
f ®v npookaipov gaviacia; ITob totiv & ypuodg
xai & dpyvpog; Ilod &ott tdv olketdv 1) nAnppdpa
xai & 06pvPog; Iavra xéwig, mavta téppa, mdvia
oxid. *AALG Sebte Porjowpev 1@ dBavate Baothel
Kopie, t®v alaviov cov dyabdv afimwocov tov pe-
tactdvra &€ Hudv, dvaradov adtov v Tif aynpw
pakaptoTn.

"Hyog nA. a'.

"EpviioOny tob IMpogitov Podvtog ‘Eyd el
vf| xai onodé¢ kxai maAv xatevénoa &v toig pvi-
paot xai €ldov 1d dotd Té yeyvpvopéva xai elrov:
dpa ti¢ &oti, Pacihedg § orpanidng, §i mhovoiog
§ mévne, i Sixarog | dpaprerds; "AAAG dvamav-
oov, Kipie, perd Aixaiov tov §00A6v cov, @g QIA-
avlparog.

"Hyog mA. B

*Apyf pot xai dméotactg, T® mAaotoupydv cov
véyove mpdotaypa' PovAndeig yap L€ dopdrov te,
xal Opatfic pe {@ov ovunfitar @voewg, yfj0év pov

Oeig oov xai {wono® Epumvevoet. A, Xpioté, TOV
S00AGv oov, &v yxope Loviov, &v oxnvaic Awaiwv
dvéanavoov.
"Hyog Papuic.
‘Avanavoov, Zot)p Nudv Lwoddta, dv peté-
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how the natural bond of being together is cut off
by the divine will! So we pray to you: O Life-
giver and Lover of man, give rest to the one de-
parted this life in the company of the just.

(Additional hymn in the same tone)

Where is the desire of the world? Where is the
pomp of the temporal? Where are the gold and
the silver? Where is the gathering and noise of
friends? All is dust, all is ashes, all is shadow.
But let us come to pray to the Immortal King:
O Lord, deem the one departed from us worthy
of your eternal blessings and give him rest in the
everlasting happiness of heaven.

(In the Plagal First Tone)

I recalled the prophet when he said, «1 am dust
and ashes» And, then, I looked in the graves and
I saw the bare bones and I said, Who is this : king
or soldier, rich or poor, righteous or sinner? Yet,
O Lord, in your lovingkindness rest your servant
with the righteous.

(In the Plagal Second Tone)

My beginning and my essence come from your
creative command. For it was your will to make me,
out of visible and invisible nature, a living being; you
formed my body from earth and gave me a soul
by your divine and quickening breath. Give rest,
therefore, O Lord, to your servant in the land of
the living, in the company of the righteous.

(In the Grave Tone)

Our Savior, who gives us life, give rest to our
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omoag Gdedpdv Hudv éx t@v mpooxaipwv, xpd-
Lovta 86Ea oo,

"Etepov éxt6¢ Tumixo®. "Hyo¢ 6 avtdg.

Kat’ etxéva onv xai Sdpolwoiv, nhacrovpynoag
xat’ dpydag tov dvOporov, &v Tlapadelop Té6er-
Kag, Xutdpyelv oov 1dv xtiopdrov: ¢B6ve 8¢ da-
Bolov dnatndeic, tfic Ppdocwg peréoye, v dvro-
Adv cov mapaPatng yeyovg S1d malv elg yijv &€
fic ¢ARetn, xatedixacag Emotpéeperv, Kupie, xai
altelocBar v dvarnavotv.

"Hyog mA. §'.

Opnvd xai ddvpopa, Srav Evvonow Tov Bavarov,
xai 10w &v 10ig td@oig xewpévny Tv kat’ eikdva
Otob, mhaclBeicav Hpiv dpmébdtnta, Gpopyov, &do-
Eov, pi Exovcav €ldog. "Q 100 Bavpatog! Ti 16 nepi
fjudc tobto yéyove pootniplov; Fdg napedddnpev i
@00pl, xal ovveledyOnpuev 1@ Bavare ; "Ovrwg
Oceob npootater, dg yéypantal, 100 rapéxoviog 10ig
petactiotl v dvarnavow.

A6ta Matpi... "Hyoc 6 avtd.

‘O 0d4vardg oov, Kopie, d8avaciag yéyove mpo-
Eevog €l pi) yap &v pvipant katerédng, ovk dv 6
Iapadercog NvépkTo: 510 1OV peTacTdvia avanavsov
bg prvavBpwnog.

Kai vov. .. "Hxoc & avtdg.

‘Ayvi) IapBéve, 100 Adyov FToA, 100 Ocod fpdv
piTnp, Ixéteve EhenBffvar ti)v yuyijv advtod.

"Hyog ¥’

Maxapia f) 686, §§ mopever ofpepov, St fjtot-
paodn oot 1énog dvaravoemg (Y').
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brother, whom you have taken from this transient
world and who cries out, glory to thee.
(Additional hymn in the same tone)

In your image and likeness did you create man in
the beginning and you placed him in paradise to
rule over your creatures. But being deceived by the
devil, he entered into corruption as a transgressor
of your commandments. So, you decreed that he
return again to earth, from which he came, and
that we pray for the repose of his soul.

(In the Plagal Fourth Tone)

1 weep and I wail when I perceive death and see
laid in the grave the beauty, fashioned for us in the
likeness of God, to be without form, without glory,
without beauty. What an amazing thing! What is
this mystery that happened around us? How were
we delivered to corruption and how did we become
united with death? Surely, by the will of God who
gives to the departed rest.

Glory to the Father...
(In the same tome)
Your death became the cause of immortality,
O Lord. For if you had not been placed in a tomb,
paradise would not have been opened. Give rest,
therefore, to the one departed according to your
lovingkindnesss.

Now and For ever...
(In the same tone)

Pure Virgin, Gate of the Word, Mother of our
God, plead for the mercy of his soul.
Prokeimenon (Third Tone)

Blessed be the way where you are going today, for
a place of rest has been prepared for you.(Three times)
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ANATNQIMA ATIOZTOAOY

Ttiy. IMpog o€, Kopte, xexpatopar, 6 Oedg pov.

(Keg. 8, 13- 17).

IIpéoywopuev. Zopia. [Mpoéoywpev.

‘O AvayvooTtng

*ASelgoi, ob 8éAw Dpbig dyvoelv nepi T@v KeEKOL-
pnpévav, fva pn Avrfiode xaBdg xai ol Aowwol of
uY Exovreg EAnida. El yap motebopev 8t “Incobg
anédave xail dvéotn, olte xal 6 Oedg T0UG KOUN-
0évrag S16 100 ‘Incob Gker odv adtd. Tobto yap buiv
Aéyopev &v Adye Kuplov, 8t tjpeig ol {@vreg, ol
neprheinopevorl eig Tv napovaiav 100 Kvpiov, od un
¢BGcwpev Toig xowunBévtag St adtog 6 Koprog év
kehevopatt, &v vl dpxayyéhov xai év odAmiyyt
Ocob xaraPhoctar an’ ovpavol, xai of vekpoi &v
Xpiot® dvactiicoviat Tpdrov, Exerra fueic ol Ladv-
1e¢ ol mepiheunbpevor, dpa ovv adrolg dpraynco-
peda &v vepéhatg, elg dndvinoiv tob Kuplov elg dépa,

xai ofto wavrote odv Kupiw Eodpcla.

‘0O Xopog
*AMAnAobia: *AAAnAodia- "AAAnAovia.

‘O Avayvootng
Mpd¢ Ocooarovikeic A’ *Emotoliic Mavdov

16 ’Avayvoopa.
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THE EPISTLE READING

Reader

To you, O Lord my God, shall I cry.

The reading from Paul’s First Epistle to the
Thessalonians.

(1 Thess. 4 :13-17, Revised Standard Version)

Brethren, we would not have you ignorant con-
cerning those who are asleep, that you may not
grieve as others do who have no hope. For since we
believe that Jesus died and rose again, even so,
through Jesus, God will bring with him those who
have fallen asleep. For this we declare to you by
the word of the Lord, that we who are alive, who
are left until the coming of the Lord, shall not pre-
cede those who have fallen asleep. For the Lord
himself will descend from heaven with a cry of
command, with the archangel’s call, and with the
sound of the trumpet of God. And the dead in
Christ will rise first; then we who are alive, who
are left, shall be caught up together with them in
the clouds to meet the Lord in the air; and so we
shall always be with the Lord. Therefore comfort
one another with these words.

Chanter
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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ANATNQEIMA EYAITEAIOY
‘O Aékovog
Zoopla' 8p0oi’ dxovowpev tob dyiov Ebayyeriov.
‘O ‘lepevg: Elpiivn ndot.
‘O Xopds. Kal t@ nvedpati oov.

‘O ‘lepeug
*Ex 100 xatd ‘lodavvnv dyiov Ebvayyeliov
10 "Avdyvoopa. (Keo. €, 24 - 30).
‘O Awakovog' Mpdoywpev.
‘O Xopog' AdEa oo, Kope, 36Ea oot
‘O ‘Tepevg

Elnev & Koprog npdg toug EAnivddtag npodg ad-
tov ’lovdafovg. ‘Apilv duiv Afyw Oputv 8t & Tov
Abyov pov dxovwv xail miotedwv 1@ népyavti pe, Exer
Lonv aldviov, xai elg kpiotv ok Epyetat, GAAa peta-
BéPnxev &k 1ol Bavdatov elg tiv Lwnv. "Apdv apiv
Abyo Opiv 6t Epyetn Bpa, xoi viv Eotv, bt of
vekpol dxodooviar tfic pavii Tob Yiol tod Oeod,
xai ol dxovoavieg {Noovrar. "Qonep yap 6 IMaryp
Exer Lonv &v daut®’ olrwg Edwxe xal v YIQ Lonv
Exew v £avt® xai eEovoiav Edwkev adt xai kpiotv
norelv, 81t vidg avlpdnov Eoti. M1 avpalere tobro
6n Epyeran Opa, &v § mavieg ol &v tolg pvnueiorg
axovoovtan tfic poviig adrob, xai éxnopevooviat ol
16 dyadi wowfjcavreg elg dvactacwy Lowfig, ol 8¢ td
gudha npaEavtec elg dvhoracty xpioemg. OO 8-
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THE GOSPEL READING
Priest

Wisdom, let us stand and hear the Holy Gospel.
Peace be to all.

Chanter. And with your spirit.
Priest
The reading from the holy Gospel according to John.
Chanter
Glory to you, O Lord, glory to you!
Priest

(John 5:24-30, Revised Standard Version)

The Lord said : Truly, truly, I say to you, he
who hears my word and believes him who sent me,
has eternal life; he does not come into judgment,
but has passed from death to life. Truly, truly, 1
say to you, the hour is coming, and now is, when
the dead will hear the voice of the Son of God,
and those who hear will live. For as the Father has
life in himself, so he has granted the Son also to
have life in himself, and has given him authority
to execute judgment, because he is the Son of man.
Do not marvel at this; for the hour is coming when
all who are in the tombs will hear his voice and
come forth, those who have done good, to the re-
surrection of life, and those who have done evil,
to the resurrection of judgment. I can do nothing
on my own authority; as I hear, I judge; and my
judgment is just, because I seek not my own will
but the will of him who sent me.

10
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vapat $yd motety an’ Epavtod oddév. Kabig dxovw
kpive, xai 1 xpicig 1 &puf) dikaia Eotiv: 611 ob Ln1d
10 0éAnpa o Epév, dAAG TO BéEANpa 108 mEpyaviog
pe Matpoc.

‘'O Xopdg' AdEa oo, Kvpie, 86Ea oot
‘O Awdkovog

’EAénoov fpbic, & Ocbdg, xata 10 péya EAedg oov,
de6pedd oov émdkovoov, kai EAénoov.

"Ett dcépueba Onép dvanavoewg tfig yoyfic tob
Kexoipnpévov dovAov 1o Oeol (10Dde), xai Lmép
100 ovyyopndfivar adtd niv tAnupéinpa ékovordv
1€ xai dxovoiov.

"Onwg Kbprog & Oedg taEn miv yoyijv abrod, Evla
ol Aixawor dvaravovrar: 1a &Aén 100 Ocob, v Pa-
oikeiav t@v odpavidv xai lgectv 1dv avtob dpap-
T11dv, tapd Xprotd 14 d0avare Bacirel xai Ocd Npdv
altnodpeba.

Tod Kuvpiov denbduev.
‘O “Iepevg

‘O Ocdg v mvevpdtwv xai maong capkdg, 6
tov Odvatov xataratioag, TOv 8¢ ddforov katap-
yhoag xai Lofv 1@ x6ope cov dwpnodpevog: adtdg,
Kopie, avarnavoov tijv yoxiv 100 xexoypnpévov
So0Aov oov (Tobde), &v 16 PwTEvd, &v 16T YAOE-
p®, &v 16m@ avaydtews, EvBa dntdpa d50vn, Avmn
xai otevaypdg. Iav dpdptnpa 16 nap’ adrod npaydev
&v Aoy, 1 Epyo §i Sravoiq, dg dyaBdg xal @rAavOpw-
nog Oedg ovyydpnoov: 8t odk Eotv dvBpwrnog, b¢
{Aoetar xai ody Gpapticer obd yap pévog éxtodg
dpapriag dmapyelg: f dikatoocvy ocov, dixarocivy
elc Tov aldva, xai 6 A6yog cov dAnOera.
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Chanter

Glory to you, O Lord, glory to you!
Priest

L4

i

1 Have mercy on us, O God, in your goodness;
i We pray you, hear us and have mercy.

We also pray for the repose of the soul of the
departed servant of God (N.) and for the forgive-
ness of all his transgressions, voluntary and invol-
untary.

That the Lord God may rest his soul where the
just repose; for the mercy of God and the for-
giveness of his sins, let us ask Christ, our eternal
King and God.

i

PRAYER
Priest

Let us pray to the Lord.
Chanter

Lord have mercy.
Priest

O God of spirits and of all flesh, who overcame
; death and vanquished the devil and gave life to your
+  world, the same Lord, give rest to the soul of your de-
2  parted servant (N.) in a place of light, in a place
of happiness, in a place of peace, where there is no
% pain, sorrow, or suffering.
i Gracious and merciful God, forgive every sin
committed by him, whether by word, deed, or thought.
§ For there is no man who lives and does not sin.
You alone are without sin. Your righteousness is
i righteousness forever and your word is truth.
L
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‘O Awdkovoc.
Tob Kvuplov Senfdpev.
‘O ‘lepevg
"On ov &l 1 dvactaotg, § Lo, xal 1§ dvaravoig
100 xexownpévov Sovdov cov (tobde), Xpioté 6

Ocd¢ Hudv, xal ool v d6kav dvanéumopev, obdv

19 dvapye oov Matpl, xal 1@ Havayle, kai dyadd,
xai {wonord oov ITvedpat, viv xai del xai eig Tovg
al@®vag tov aldvav. "Apqv.

ATIOAYLIZ

AbEa oor 6 Oebg, 1 EAnig Hudv, 86Ea oot.

‘0O xui vexpdv xai Lovrav v EEovoiav Exwv,
dg &Bdvarog Buowredg, kal dvaogtig &x vekpdv,
Xpiotdg &6 aAnOivog Bedg Nudv, talg npecPeiaig
tfic navaypdviov &ylag adred Mntpbs, t@v dylov
tvdoEmv xai mavevpiipov *Aroctérmv, t@v dolwv
xai Osopdpov Iatépov Hpdv, 1dv dylov xal &vdd-
twv nponarépwv, APpady, ‘loadk, kai lakdp, Tabd
&ylov xal Sikaiov pidov adrob Aaldpov tob teTpan-
pépov xai navtev t@v dylov, Tiv yoxiv 1od € fudv
petactdviog SobAov adtob &v oknvalc Awkaiwv
taEm, &v x6Anoig "APpadp dvanaboat, xai peta At-
xoiov cuvapiOpfioal, fpic 8¢ EAefjoar dg dyabodg
xal gitAdvBpwrnoc.

Alavie oov | pvijun, &Eropaxépiote kal delpvn-
ote GSedot fpdv (éx Y).

Eni 8¢ yuovauxdv

Alovia oov | pviun, dEopaxdpriotog xai éel-

pvnotog a&5ehgn Hudv.
(Meta 8¢ tijv anblvotv yivetor 6 tedevraiog G-

onaocpdg Tob Aetydvov, yarloptvav t@dv EEfig Tpo-
napiov.)
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Priest
Let us pray to the Lord.

Chanter
Lord, have mercy.
Priest

For you are the resurrection, the life and the
repose of your departed servant (N.). O Christ our
God, and to you we ascribe glory, with your Father
who is from everlasting, and your Holy, Good and
Life-giving Spirit, now and for ever.

DISMISSAL
Priest

Glory to you, O God our hope, glory to you.

Lord of the living and the dead, the immortal
King and Risen Christ, our true God, through the
prayers of his pure and holy Mother, of the glo-
rious forefathers Abraham, Isaac and Jacob, and
of Lazarus the friend of Christ, and of all the saints,
commit the soul of our departed brother (sister) N.
with the righteous; give him rest in Abraham’s
bosom and count him with the just; and for us
have mercy, as a good and kind and merciful God.

May your memory live forever, our blessed and
evermemorable brother (sister).

(Following the dismissal, friends and relatives
come forward to give the farewell kiss, as the chanter
sings from the following :)

(In the Second Tone)

Let us give the last kiss, brothers, to the one
departed, and let us give thanks to God. For he

12
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"Hyog .

Aebte televrafov donaopdv, Sdpev dderdpoi 1@
Oavovti, edyapiotobvieg Oe® oltog yap &EéMne
fic ovyyevelag adtol, xai npdg Thpov énelyetat, obk
¢ gpovrilov, 1é Tfig patardtyTog, xai roAvpudydov
capxéc. ITod viv ovyyeveig te xai gpidor; "Aptt yo-
pitopueba, vrnep dvarabom Koprog edEdpeda.

"Hyog & uvtoc.

Iotog ywpiopés, ® adedpot, nofog xonerdg, noiog
0pfivog, &v tfj napodon Ppoxnfi! Acbte odv dondoacbde
1oV npd pixpod ped’ fpudv mapadidotan theE yap,
xaAonretar A0y oxdrer xatroxilerar, vexpoic ouvv-

Oantetan mavieg ovyyevelg Te xai ¢idor, dpti ywpt-
(6pcla, Svrep dvarnaboar Koprog evEdpeda.

Pavaelg pe boodne xai xabaprobicopar, nlkv-
velg pe, xai Onép éva AevkavOicopar.

Eita Gpeag yodv d1d tob ntdov, pintet avtdv otav-
poc1dd; Eni tob vexpob Aéywv:

Tob Kvupiov 1| vfj xai 16 nAfjpopa adrfig, 1\ ol-
xovpévn xoi navreg ol xarowxobvisg ¢v adrfi. I'fy

el xai elg yfiv dnehevoer.

‘O “lepeig

A edy®v v adytov Hatépov fipdv, Kopie ‘Tnocod
Xpioté, 6 Ocdc fudv, Erénocov xai ochoov Nuic.

‘O Xopde. *Apfv.
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has departed from his kin and is being carried to
the grave, free at last from the vain desires and
cares of the flesh. Where are, now, the relatives
and friends? For we are parting from him and we
pray that the Lord may give him rest.

(In the same tone)

What a parting, my brothers! What wailing! What
weeping for this sudden change! Come on now and
embrace the one who was only shortly with us. He
is about to be delivered to the grave. He will be
covered with stone. He will live in the darkness.
He is entering with the dead. All of us, relatives
and friends, are now parting from the one we pray
the Lord to give rest.

Sprinkle me with hyssop and I shall be clean.

Wash me and I shall be whiter than snow.

The priest. then, casts earth sayving :
The earth and everything in it, the whole earth
and all who live in it, are the Lord’s.

You are earth and to earth you shall return,

Priest
Through the prayers of our Fathers, Lord Jesus
Christ our God, be merciful and save us.

Chanter. Amen.
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IN LOVING MEMORY OF

ANTHONY AND EVANGELINE BENTAS



